





Da 9:27 The ruler will make a treaty with the people
for a period of one set of seven,
but atter half this time,
he will put an end to the sacrifices and offerings.
And as a climax to all his terrible deeds,

he will set up a sacrilegious object

that causes desecration,
until the fate decreed for this defiler
is finally poured out on him.”

Da 9:27 Y en otra semana
confirmara el pacto a muchos,

y a la mitad de la semana hara
cesar el sacrificio y la ofrenda:
después con la muchedumbre de las
abominaciones sera el desolar,

y esto hasta una entera consumacion;
y derramarase la ya determinada
sobre el pueblo asolado.




2Th 2:1 But with respect to the Coming
of our Lord Jesus Christ
and our being gathered to meet Him,
we entreat you, brethren,

2 not readily to become unsettled in mind or troubled--
either by any pretended spiritual revelation or by any
message or letter claiming to have been sent by us--
through fancying that the day of the Lord is now here.
3 Let no one in any way deceive you, for that day cannot
come without the coming of the apostasy first, and the
appearing of the man of sin, the son of perdition, who

sets himself against,

2Th 2:1 EMPERO os rogamos, hermanos,
cuanto d la venida de nuestro Senor Jesucristo,
y nuestro recogimiento d él,

2 Que no os movdis fdcilmente de vuestro sentimiento,
ni oS conturbéis ni por espiritu, ni por palabra,
ni por carta como nuestra,
como que el dia del Senor este cerca.

3 No os engarie nadie en ninguna manerd;
porqgue no vendrd sin
que venga antes la apostasia,

y se manifieste el hombre de pecado,
el hijo de perdicion,




2Th 2:3 3 Let no one in any way deceive you, 2Th 2:3 No os engarfie nadie en ninguna manera;
for that day cannot come porque no vendrd
without the coming of the apostasy first, and the sin que venga antes la apostasia,
appearing of the man of sin, the son of perdition, y se manifieste el hombre de pecado,
who sets himself against, el hijo de perdicion,
apostasy
Lu 4:13 And when the Devil had ended every temptation, Lu 4:13 Y acabada toda tentacion,

he departed from Him for a time. el diablo se fué de él por un tiempo.




2Th 2:3 Let no one deceive you in any way.
For it will not be,
unless the departure comes first,
and the man of sin is revealed,
the son of destruction,

2Th 2:3 No os engarnie nadie en ninguna manera;
porque no vendrd
sin que venga antes la apostasia,
y se manifieste el hombre de pecado,
el hijo de perdicion,

2Th 2:1...by the coming of our Lord Jesus Christ
and our gathering together to him,

2Th 2:1cuanto d la venida de nuestro Senor
Jesucristo, y nuestro recogimiento d él,




2Th 2:4 He will exalt himself and defy everything 2Th 2:4 Oponiéndose, y levantdndose contra todo

that people call god and every object of worship. lo que se l[lama Dios, 6 que se adora; tanto que se
He will even sit in the temple of God, asiente en el templo de Dios como Dios, haciéndose
claiming that he himself is God. parecer Dios.
5 Don't you remember that I told you about all this = 5 ;No os acorddis que cuando estaba todavia con
when [ was with you? VOSot10s, oS decia esto?

6 And you know what is holding him back, for he = 6 Y ahora vosotros sabéis lo que impide, para que d
can be revealed only when his time comes. Su tiempo se manifieste.




2Th 2:7 For this lawlessness
is already at work secretly,
and it will remain secret until the one
who is holding it back steps out of the way.
8 Then the man of lawlessness will be revealed,
but the Lord Jesus will kill him

with the breath of his mouth

and destroy him by the splendor of his coming.

2Th 2:7 Porque ya estd obrando el misterio de
iniquidad: solamente espera hasta que sea quitado
de en medio el que ahora impide;

8 Y entonces serd manifestado aquel inicuo, al cual
el Serior matard con el espiritu de su boca, y
destruird con el resplandor de su venidaj




2Th 2:9 This man will come to do the work of Satan 2Th 2:9 A aquel inicuo, cuyo advenimiento es segun
with counterfeit power and signs and miracles. operacion de Satands, con grande potencia, Yy
10 He will use every kind of evil deception senales, y milagros mentirosos,
to fool those on their way to destruction, 10 Y con todo engano de iniquidad en los que
because they refuse to love and accept perecen; por cuanto no recibieron el amor de la
the truth that would save them. verdad para ser salvos.
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